
Απόφαση του Πρωτοδικείου της 17ης Σεπτεμβρίου 2008 —
FVB κατά ΓΕΕΑ — FVD (FVB)

(Υπόθεση T-10/07) (1)

(Κοινοτικό σήμα — Διαδικασία ανακοπής — Αίτηση κοινο-
τικού λεκτικού σήματος FVB — Προγενέστερο εθνικό
λεκτικό σήμα FVD — Σχετικός λόγος απαραδέκτου —
Κίνδυνος συγχύσεως — Άρθρο 8, παράγραφος 1,

στοιχείο β', του κανονισμού (ΕΚ) 40/94)

(2008/C 285/68)

Γλώσσα διαδικασίας: η γερμανική

Διάδικοι

Προσφεύγουσα: FVB Gesellschaft für Finanz- und Versorgung-
sberatung mbH (Osnabrück, Γερμανία) (εκπρόσωπος: P. Koehler,
δικηγόρος)

Καθού: Γραφείο Εναρμονίσεως στο πλαίσιο της Εσωτερικής Αγοράς
(εμπορικά σήματα, σχέδια και υποδείγματα) (εκπρόσωπος:
B. Schmidt)

Αντίδικος ενώπιον του τμήματος προσφυγών του ΓΕΕΑ, παρεμβαί-
νουσα ενώπιον του Πρωτοδικείου: FVD Gesellschaft für Finanz-
planung und Vermögensberatung Deutschland mbH, πρώην FVD
Gesellschaft für Finanzplanung und Vorsorgemanagement
Deutschland mbH (Αμβούργο, Γερμανία) (εκπρόσωποι: αρχικώς J.
Mattes και P. Heigl, δικηγόροι)

Αντικείμενο

Προσφυγή κατά της αποφάσεως του τέταρτου τμήματος προσφυγών
του ΓΕΕΑ της 6ης Νοεμβρίου 2006 (υπόθεση R 1343/2005-4),
σχετικά με διαδικασία ανακοπής μεταξύ της FVD Gesellschaft für
Finanzplanung und Vorsorgemanagement Deutschland mbH και
της FVB Gesellschaft für Finanz- und Versorgungsberatung mbH.

Διατακτικό

Το Πρωτοδικείο αποφασίζει:

1. Απορρίπτει την προσφυγή.

2. Καταδικάζει την FVB Gesellschaft für Finanz- und Versorgungsbe-
ratung mbH στα δικαστικά έξοδα.

(1) ΕΕ C 56 της 10.3.2007.

Απόφαση του Πρωτοδικείου της 16ης Σεπτεμβρίου 2008 —
ratiopharm κατά ΓΕΕΑ (BioGeneriX)

(Υπόθεση T-47/07) (1)

(Κοινοτικό σήμα — Αίτηση καταχωρίσεως του λεκτικού
κοινοτικού σήματος BioGeneriX — Απόλυτος λόγος απαρα-
δέκτου — Περιγραφικός χαρακτήρας — Άρθρο 7, παρά-

γραφος 1, στοιχείο γ', του κανονισμού (ΕΚ) 40/94)

(2008/C 285/69)

Γλώσσα διαδικασίας: η γερμανική

Διάδικοι

Προσφεύγουσα: ratiopharm GmbH (Ulm, Γερμανία) (εκπρόσωποι:
αρχικώς S. Völker, στη συνέχεια S. Völker και A. Schabenberger,
δικηγόροι)

Καθού: Γραφείο Εναρμονίσεως στο πλαίσιο της Εσωτερικής Αγοράς
(εμπορικά σήματα, σχέδια και υποδείγματα) (εκπρόσωπος:
G. Schneider)

Αντικείμενο

Προσφυγή κατά της αποφάσεως του τετάρτου τμήματος προσφυγών
του ΓΕΕΑ της 20ής Δεκεμβρίου 2006 (R 1047/2004-4) σχετικά
με αίτηση καταχωρίσεως του λεκτικού σημείου BioGenerix ως
κοινοτικού σήματος.

Διατακτικό

Το Πρωτοδικείο αποφασίζει:

1) Απορρίπτει την προσφυγή.

2) Καταδικάζει τη ratiopharm GmbH στα δικαστικά έξοδα.

(1) ΕΕ C 82 της 14.4.2007.

Απόφαση του Πρωτοδικείου της 16ης Σεπτεμβρίου 2008 —
ratiopharm κατά ΓΕΕΑ (BioGeneriX)

(Υπόθεση T-48/07) (1)

(Κοινοτικό σήμα — Αίτηση καταχωρίσεως του λεκτικού
κοινοτικού σήματος BioGeneriX — Απόλυτοι λόγοι απαρα-
δέκτου — Εν μέρει περιγραφικός χαρακτήρας — Άρθρο 7,
παράγραφος 1, στοιχεία β' και γ', του κανονισμού (ΕΚ)

40/94)

(2008/C 285/70)

Γλώσσα διαδικασίας: η γερμανική

Διάδικοι

Προσφεύγουσα: ratiopharm GmbH (Ulm, Γερμανία) (εκπρόσωποι:
αρχικώς S. Völker, στη συνέχεια S. Völker και A. Schabenberger,
δικηγόροι)
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Καθού: Γραφείο Εναρμονίσεως στο πλαίσιο της Εσωτερικής Αγοράς
(εμπορικά σήματα, σχέδια και υποδείγματα) (εκπρόσωπος
G. Schneider)

Αντικείμενο

Προσφυγή κατά της αποφάσεως του τετάρτου τμήματος προσφυγών
του ΓΕΕΑ της 20ής Δεκεμβρίου 2006 (R 1048/2004-4) σχετικά
με αίτηση καταχωρίσεως του λεκτικού σημείου BioGenerix ως
κοινοτικού σήματος.

Διατακτικό

Το Πρωτοδικείο αποφασίζει:

1) Ακυρώνει την απόφαση του τετάρτου τμήματος προσφυγών
του Γραφείου Εναρμονίσεως στο πλαίσιο της Εσωτερικής
Αγοράς (εμπορικά σήματα, σχέδια και υποδείγματα) (ΓΕΕΑ)
της 20ής Δεκεμβρίου 2006 (υπόθεση R 1048/2004-4), όσον
αφορά τα χημικά προϊόντα που προορίζονται για τη συντήρηση
των τροφίμων, της κλάσεως 1.

2) Απορρίπτει την προσφυγή κατά τα λοιπά.

3) Η ratiopharm GmbH φέρει τα δικαστικά έξοδά της καθώς και
το ήμισυ των δικαστικών εξόδων του ΓΕΕΑ.. Το ΓΕΕΑ φέρει το
έτερο ήμισυ των δικαστικών εξόδων του.

(1) ΕΕ C 82 της 14.4.2007.

Απόφαση του Πρωτοδικείου της 24ης Σεπτεμβρίου 2008 —
Anvil Knitwear κατά ΓΕΕΑ — Aprile e Aprile (Aprile)

(Υπόθεση T-179/07) (1)

(Κοινοτικό σήμα — Διαδικασία ανακοπής — Αίτηση κατα-
χωρίσεως εικονιστικού κοινοτικού σήματος Aprile — Προγε-
νέστερο λεκτικό εθνικό σήμα ANVIL — Σχετικός λόγος
απαραδέκτου — Μη ύπαρξη κινδύνου συγχύσεως —
Υποχρέωση αιτιολογήσεως — Δικαιώματα άμυνας —
Άρθρο 8, παράγραφος 1, στοιχείο β', άρθρα 73 και 74 του

κανονισμού (ΕΚ) 40/94)

(2008/C 285/71)

Γλώσσα διαδικασίας: η αγγλική

Διάδικοι

Προσφεύγουσα: Anvil Knitwear, Inc. (Νέα Υόρκη, Νέα Υόρκη,
Ηνωμένες Πολιτείες) (εκπρόσωποι: G. Würtenberger, R. Kunze και
T. Wittman, δικηγόροι)

Καθού: Γραφείο Εναρμονίσεως στο πλαίσιο της Εσωτερικής Αγοράς
(εμπορικά σήματα, σχέδια και υποδείγματα) (εκπρόσωποι: S.
Laitinen και O. Mondéjar Ortuño)

Αντίδικος ενώπιον του τμήματος προσφυγών του ΓΕΕΑ: Aprile e
Aprile Srl (Argelato, Ιταλία)

Αντικείμενο

Προσφυγή κατά της αποφάσεως του δευτέρου τμήματος
προσφυγών του ΓΕΕΑ της 22ας Μαρτίου 2007 (υπόθεση
R 1076/2006-2) σχετικά με διαδικασία ανακοπής μεταξύ Anvil
Knitwear, Inc. και Aprile e Aprile Srl.

Διατακτικό

Το Πρωτοδικείο αποφασίζει:

1. Απορρίπτει την προσφυγή.

2. Καταδικάζει την Anvil Knitwear, Inc. στα δικαστικά έξοδα.

(1) EE C 170 της 21.7.2007.

Απόφαση του Πρωτοδικείου της 17ης Σεπτεμβρίου 2008 —
Prana Haus κατά ΓΕΕΑ (PRANAHAUS)

(Υπόθεση T-226/07) (1)

(Κοινοτικό σήμα — Αίτηση κοινοτικού λεκτικού σήματος
PRANAHAUS — Απόλυτος λόγος απαραδέκτου — Περι-
γραφικός χαρακτήρας — Άρθρο 7, παράγραφος 1,

στοιχείο γ', του κανονισμού (ΕΚ) 40/94)

(2008/C 285/72)

Γλώσσα διαδικασίας: η γερμανική

Διάδικοι

Προσφεύγουσα: Prana Haus GmbH (Fribourg-en-Brisgau,
Γερμανία) (εκπρόσωπος: N. Hebeis, δικηγόρος)

Καθού: Γραφείο Εναρμονίσεως στο πλαίσιο της Εσωτερικής Αγοράς
(εμπορικά σήματα, σχέδια και υποδείγματα) (εκπρόσωπος:
J. Weberndörfer)

Αντικείμενο

Προσφυγή κατά της αποφάσεως του πρώτου τμήματος προσφυγών
του ΓΕΕΑ της 18ης Απριλίου 2007 (υπόθεση R 1611/2006-1)
σχετικά με διαδικασία καταχωρίσεως του λεκτικού σήματος
PRANAHAUS ως κοινοτικού σήματος.
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